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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1֙ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

בַּיּ֣וֹם
sekizinci–günde
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
sekizinci
H8066

קָרָ֣א
çağırdı
H7121

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ן לְאַהֲרֹ֖
Harun'a
H0175

וּלְבָנָי֑ו
ve–oğullarına

וּלְזִקְנֵי֖
ve–ihtiyarlarına
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Sekizinci g&#252;n Musa Harunla o&#287;ullar&#305;n&#305; ve &#304;srail ileri gelenlerini 
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר2
ve–dedi
H0559

ל־ אֶֽ
–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Harun'a
H0175

קַח־
al
H3947

ךָ לְ֠
kendine

עֵגֶ֣ל
buzağı
H5695

בֶּן־
oğlu–

ר בָּקָ֧
sığırın
H1241

את לְחַטָּ֛
günah–sunusu–için

יִל וְאַ֥
ve–koç

לְעֹלָ֖ה
yakmalık–sunu–için

תְּמִימִ֑ם
kusursuz
H8549

ב וְהַקְרֵ֖
ve–sun
H7126

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Haruna, &#8249;&#8249;Kendin i&#231;in g&#252;nah sunusu olarak kusursuz bir erkek buza&#287;&#305;, 
yakmal&#305;k sunu olarak da kusursuz bir ko&#231; al, RABbe sun&#8250;&#8250; dedi,

וְאֶל־3
ve–
H0413

בְּנֵי֥
oğullarına

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
konuş
H1696

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

קְח֤וּ
alın
H3947

שְׂעִיר־
teke–

עִזִּים֙
keçilerden
H5795

את לְחַטָּ֔
günah–sunusu–için

גֶל וְעֵ֨
ve–buzağı
H5695

וָכֶבֶ֧שׂ
ve–kuzu
H3532

בְּנֵי־
oğulları–

שָׁנָה֛
bir–yaşında
H8141

ם תְּמִימִ֖
kusursuz
H8549

ה׃ לְעֹלָֽ
yakmalık–sunu–için

&#8249;&#8249;Sonra &#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;G&#252;nah sunusu olarak bir teke, 
yakmal&#305;k sunu olarak da bir ya&#351;&#305;nda kusursuz bir buza&#287;&#305; ile bir kuzu al&#305;n.

וְשׁ֨וֹר4
ve–boğa
H7794

יִל וָאַ֜
ve–koç

ים לִשְׁלָמִ֗
esenlik–sunuları–için
H8002

֙ לִזְבֹּחַ֙
kurban–etmek–için
H2076

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

וּמִנְחָ֖ה
ve–tahıl–sunusu
H4503

בְּלוּלָה֣
karıştırılmış

מֶן בַשָּׁ֑
yağla
H8081

י כִּ֣
çünkü

הַיּ֔וֹם
bugün
H3117

יְהוָה֖
Yahve
H3068

נִרְאָ֥ה
görünecek
H7200

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
size
H0413

RABbin huzurunda esenlik sunusu olarak kurban edilmek &#252;zere bir s&#305;&#287;&#305;r ve bir 
ko&#231;la birlikte zeytinya&#287;&#305;yla yo&#287;rulmu&#351; tah&#305;l sunusu getirin. 
&#199;&#252;nk&#252; RAB bug&#252;n size g&#246;r&#252;necektir.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיִּקְח֗ו5ּ
ve–aldılar
H3947

אֵת֚
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
ki

צִוָּ֣ה
buyurdu
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֶל־
–
H0413

פְּנֵי֖
önüne
H6440

הֶל אֹ֣
çadırın
H0168

מוֹעֵד֑
buluşma
H4150

֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
ve–yaklaştılar
H7126

כָּל־
tüm–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluk
H5712

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
ve–durdular
H5975

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Musan&#305;n buyurduklar&#305; Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne 
getirildi. Herkes yakla&#351;&#305;p RABbin huzurunda topland&#305;.
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וַיֹּ֣אמֶר6
ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

זֶה֧
bu
H2088

הַדָּבָ֛ר
sözdür
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֥ה
buyurdu
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
yapın

א וְיֵרָ֥
ve–görünecek
H7200

אֲלֵיכֶ֖ם
size
H0413

כְּב֥וֹד
yüceliği
H3519

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Musa, &#8249;&#8249;RAB &#351;unlar&#305; yapman&#305;z&#305; buyuruyor, o zaman RABbin 
y&#252;celi&#287;i size g&#246;r&#252;necektir&#8250;&#8250; dedi.

אמֶר7 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Harun'a
H0175

קְרַ֤ב
yaklaş
H7126

אֶל־
–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
sunağa
H4196

ה וַעֲשֵׂ֞
ve–yap

אֶת־
–
H0853

אתְךָ֙ חַטָּֽ
günah–sununu

וְאֶת־
ve–
H0853

ךָ לָתֶ֔ עֹ֣
yakmalık–sununu

ר וְכַפֵּ֥
ve–kefaret–et

עַדְךָ֖ בַּֽ
kendin–için
H1157

וּבְעַד֣
ve–için
H1157

הָעָם֑
halkın

ה וַעֲשֵׂ֞
ve–yap

אֶת־
–
H0853

ן קָרְבַּ֤
sunusunu

הָעָם֙
halkın

ר וְכַפֵּ֣
ve–kefaret–et

ם עֲדָ֔ בַּֽ
onlar–için
H1157

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl–ki

צִוָּ֥ה
buyurdu
H6680

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Sonra Haruna, &#8249;&#8249;Suna&#287;a git, g&#252;nah ve yakmal&#305;k sunular&#305;n&#305; 
sun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Hem kendinin, hem de halk&#305;n g&#252;nahlar&#305;n&#305; 
ba&#287;&#305;&#351;lat. RABbin buyurdu&#287;u gibi halk&#305;n sunusunu sun, 
g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;lat.&#8250;&#8250;

ב8 וַיִּקְרַ֥
ve–yaklaştı
H7126

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

אֶל־
–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֑
sunağa
H4196

וַיִּשְׁחַ֛ט
ve–kesti

אֶת־
–
H0853

עֵ֥גֶל
buzağıyı
H5695

את הַחַטָּ֖
günah–sunusunun

אֲשֶׁר־
ki–

לֽוֹ׃
onun

B&#246;ylece Harun suna&#287;a gidip kendisi i&#231;in g&#252;nah sunusu olarak sunulacak 
buza&#287;&#305;y&#305; kesti.

יַּקְרִבו9ּ וַ֠
ve–sundular
H7126

י בְּנֵ֨
oğulları

ן אַהֲרֹ֣
Harun'un
H0175

אֶת־
–
H0853

֮ הַדָּם
kanı
H1818

אֵלָיו֒
ona
H0413

ל וַיִּטְבֹּ֤
ve–daldırdı
H2881

אֶצְבָּעוֹ֙
parmağını
H0676

ם בַּדָּ֔
kana
H1818

ן וַיִּתֵּ֖
ve–koydu
H5414

עַל־
–

קַרְנ֣וֹת
boynuzlarına

חַ הַמִּזְבֵּ֑
sunağın
H4196

וְאֶת־
ve–
H0853

ם הַדָּ֣
kanı
H1818

ק יָצַ֔
döktü
H3332

אֶל־
–
H0413

יְס֖וֹד
tabanına
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
sunağın
H4196

O&#287;ullar&#305; buza&#287;&#305;n&#305;n kan&#305;n&#305; ona getirdiler. Harun 
parma&#287;&#305;n&#305; kana bat&#305;r&#305;p suna&#287;&#305;n boynuzlar&#305;na 
s&#252;rd&#252;. Artan kan&#305; suna&#287;&#305;n dibine d&#246;kt&#252;.

וְאֶת־10
ve–
H0853

לֶב הַחֵ֨
yağı
H2459

וְאֶת־
ve–
H0853

הַכְּלָיֹ֜ת
böbrekleri
H3629

וְאֶת־
ve–
H0853

הַיֹּתֶ֤רֶת
lobunu
H3508

מִן־
–den

הַכָּבֵד֙
karaciğerin
H3516

מִן־
–den

את הַחַ֣טָּ֔
günah–sunusunun

יר הִקְטִ֖
yaktı

חָה הַמִּזְבֵּ֑
sunağın–üzerinde
H4196

ר כַּאֲשֶׁ֛
nasıl–ki

צִוָּ֥ה
buyurdu
H6680

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa'ya
H4872

RABbin Musaya verdi&#287;i buyru&#287;a uygun olarak g&#252;nah sunusunun ya&#287;&#305;n&#305;, 
b&#246;breklerini, karaci&#287;erinin perdesini sunakta yakt&#305;.

וְאֶת־11
ve–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
eti
H1320

וְאֶת־
ve–
H0853

הָע֑וֹר
deriyi
H5785

שָׂרַ֣ף
yaktı
H8313

שׁ בָּאֵ֔
ateşte
H0784

מִח֖וּץ
dışında
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ordugahın
H4264
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Etiyle derisini ise ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;nda yakt&#305;.

וַיִּשְׁחַ֖ט12
ve–kesti

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֑
yakmalık–sunuyu

יַּמְצִאוּ וַ֠
ve–verdiler
H4672

י בְּנֵ֨
oğulları

ן אַהֲרֹ֤
Harun'un
H0175

֙ אֵלָיו
ona
H0413

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
kanı
H1818

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
ve–serpti–onu
H2236

עַל־
–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
sunağın
H4196

יב׃ סָבִֽ
çevresine
H5439

Sonra yakmal&#305;k sunuyu kesti. O&#287;ullar&#305; sununun kan&#305;n&#305; kendisine verdiler. O da 
kan&#305; suna&#287;&#305;n her yan&#305;na d&#246;kt&#252;.

וְאֶת־13
ve–
H0853

ה הָעֹלָ֗
yakmalık–sunuyu

יאוּ הִמְצִ֧
verdiler
H4672

אֵלָי֛ו
ona
H0413

יהָ לִנְתָחֶ֖
parçalarıyla
H5409

וְאֶת־
ve–
H0853

אשׁ ֹ֑ הָר
başı

וַיַּקְטֵ֖ר
ve–yaktı

עַל־
–

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
sunağın–üzerinde
H4196

Sununun b&#252;t&#252;n par&#231;alar&#305;n&#305; ve ba&#351;&#305;n&#305; Haruna verdiler. Harun 
hepsini suna&#287;&#305;n &#252;zerinde yakt&#305;.

ץ14 וַיִּרְחַ֥
ve–yıkadı
H7364

אֶת־
–
H0853

רֶב הַקֶּ֖
bağırsakları
H7130

וְאֶת־
ve–
H0853

הַכְּרָעָיִ֑ם
bacakları
H3767

וַיַּקְטֵ֥ר
ve–yaktı

עַל־
–

הָעֹלָ֖ה
yakmalık–sunu

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
sunağın–üzerinde
H4196

Sununun i&#351;kembesini, ba&#287;&#305;rsaklar&#305;n&#305;, ayaklar&#305;n&#305; y&#305;kay&#305;p 
sunakta yakmal&#305;k sununun &#252;zerinde yakt&#305;.

ב15 וַיַּקְרֵ֕
ve–sundu
H7126

אֵ֖ת
–
H0853

ן קָרְבַּ֣
sunusunu

הָעָם֑
halkın

ח וַיִּקַּ֞
ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׂעִ֤יר
tekeyi

חַטָּאת֙ הַֽ
günah–sunusunun

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם לָעָ֔
halkın–için

וַיִּשְׁחָטֵ֥הוּ
ve–kesti–onu

הוּ יְחַטְּאֵ֖ וַֽ
ve–sundu–onu–günah–için
H2398

כָּרִאשֽׁוֹן׃
ilki–gibi
H7223

Bundan sonra Harun halk&#305;n sunusunu getirdi. Halk&#305;n g&#252;nahlar&#305; i&#231;in sunulacak 
tekeyi kesti ve ilk sunu gibi bunu da g&#252;nah sunusu olarak sundu.

ב16 וַיַּקְרֵ֖
ve–sundu
H7126

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָה֑
yakmalık–sunuyu

הָ יַּעֲשֶׂ֖ וַֽ
ve–yaptı–onu

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
kurala–göre
H4941

Yakmal&#305;k sunuyu da kurallara uygun bi&#231;imde sundu.

17֮ וַיַּקְרֵב
ve–sundu
H7126

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֒
tahıl–sunusunu
H4503

א וַיְמַלֵּ֤
ve–doldurdu
H4390

כַפּוֹ֙
avucunu
H3709

נָּה מִמֶּ֔
ondan

וַיַּקְטֵ֖ר
ve–yaktı

עַל־
–

חַ הַמִּזְבֵּ֑
sunağın–üzerinde
H4196

מִלְּבַ֖ד
ayrıca
H0905

עֹלַ֥ת
yakmalık–sunusundan

קֶר׃ הַבֹּֽ
sabahın
H1242

Sonra tah&#305;l sunusunu getirdi. Bir avu&#231; al&#305;p her sabah sunulan yakmal&#305;k sunuya ek 
olarak suna&#287;&#305;n &#252;zerinde yakt&#305;.
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וַיִּשְׁחַ֤ט18
ve–kesti

אֶת־
–
H0853

הַשּׁוֹר֙
boğayı
H7794

וְאֶת־
ve–
H0853

יִל הָאַ֔
koçu

זֶבַ֥ח
kurbanı
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֖
esenlik–sunularının
H8002

ר אֲשֶׁ֣
ki

לָעָם֑
halkın–için

יַּמְצִאוּ וַ֠
ve–verdiler
H4672

י בְּנֵ֨
oğulları

ן אַהֲרֹ֤
Harun'un
H0175

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
kanı
H1818

יו אֵלָ֔
ona
H0413

הוּ וַיִּזְרְקֵ֥
ve–serpti–onu
H2236

עַל־
–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
sunağın
H4196

יב׃ סָבִֽ
çevresine
H5439

Halk i&#231;in esenlik kurbanlar&#305; olarak sunulacak s&#305;&#287;&#305;rla ko&#231;u da kesti. 
O&#287;ullar&#305; sunular&#305;n kan&#305;n&#305; kendisine verdiler. O da kan&#305; 
suna&#287;&#305;n her yan&#305;na d&#246;kt&#252;.

וְאֶת־19
ve–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
yağlarını
H2459

מִן־
–den

הַשּׁ֑וֹר
boğanın
H7794

וּמִן־
ve–den

יִל הָאַ֔
koçun

אַלְיָה֤ הָֽ
kuyruk–yağını
H0451

מְכַסֶּה֙ וְהַֽ
ve–örten–yağı
H4374

וְהַכְּלָיֹ֔ת
ve–böbrekleri
H3629

רֶת וְיֹתֶ֖
ve–lobunu
H3508

ד׃ הַכָּבֵֽ
karaciğerin
H3516

S&#305;&#287;&#305;rla ko&#231;un ya&#287;lar&#305;n&#305;, kuyruk ya&#287;&#305;n&#305;, 
ba&#287;&#305;rsak ve i&#351;kembe ya&#287;lar&#305;n&#305;, b&#246;breklerini ve karaci&#287;erlerinin 
perdesini

ימו20ּ וַיָּשִׂ֥
ve–koydular

אֶת־
–
H0853

ים הַחֲלָבִ֖
yağları
H2459

עַל־
–

הֶחָז֑וֹת
döşlerin–üzerine
H2373

וַיַּקְטֵ֥ר
ve–yaktı

ים הַחֲלָבִ֖
yağları
H2459

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
sunağın–üzerinde
H4196

d&#246;&#351;lerin &#252;zerine koydular. Harun ya&#287;lar&#305; sunakta yakt&#305;.

וְאֵת21֣
ve–
H0853

הֶחָז֗וֹת
döşleri
H2373

וְאֵת֙
ve–
H0853

שׁ֣וֹק
budu
H7785

ין הַיָּמִ֔
sağ
H3225

הֵנִי֧ף
salladı

ן אַהֲרֹ֛
Harun
H0175

תְּנוּפָ֖ה
sallama–sunusu
H8573

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl–ki

צִוָּ֥ה
buyurdu
H6680

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

Musan&#305;n buyurdu&#287;u gibi d&#246;&#351;leri ve sa&#287; budu sallamal&#305;k sunu olarak RABbin 
huzurunda sallad&#305;.

א22 וַיִּשָּׂ֨
ve–kaldırdı
H5375

ן אַהֲרֹ֧
Harun
H0175

אֶת־
–
H0853

]ידו[
[elini]
H3027

יו( )יָדָ֛
(ellerini)
H3027

אֶל־
–
H0413

הָעָ֖ם
halka

יְבָרְכֵם֑ וַֽ
ve–kutsadı–onları
H1288

רֶד וַיֵּ֗
ve–indi
H3381

ת מֵעֲשֹׂ֧
yapmaktan

את חַטָּ֛ הַֽ
günah–sunusunu

וְהָעֹלָ֖ה
ve–yakmalık–sunuyu

ים׃ וְהַשְּׁלָמִֽ
ve–esenlik–sunularını
H8002

Harun g&#252;nah, yakmal&#305;k, esenlik sunular&#305;n&#305; sunduktan sonra ellerini halka do&#287;ru 
uzatarak onlar&#305; kutsad&#305; ve a&#351;a&#287;&#305;ya indi.

א23 ֹ֨ וַיָּב
ve–girdi
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
ve–Harun
H0175

אֶל־
–
H0413

הֶל אֹ֣
çadıra
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşmanın
H4150

וַיֵּ֣צְא֔וּ
ve–çıktılar
H3318

יְבָרֲכ֖וּ וַֽ
ve–kutsadılar
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
halkı

א וַיֵּרָ֥
ve–göründü
H7200

כְבוֹד־
yüceliği–
H3519

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ם׃ הָעָֽ
halka

Musayla Harun Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na girdiler. D&#305;&#351;ar&#305; 
&#231;&#305;k&#305;nca halk&#305; kutsad&#305;lar. O zaman RABbin y&#252;celi&#287;i halka 
g&#246;r&#252;nd&#252;.
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צֵא24 וַתֵּ֤
ve–çıktı
H3318

אֵשׁ֙
ateş
H0784

מִלִּפְנֵי֣
önünden
H6440

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

֙ וַתֹּא֙כַל
ve–tüketti
H0398

עַל־
–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
sunağın–üzerinde
H4196

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֖ה
yakmalık–sunuyu

וְאֶת־
ve–
H0853

הַחֲלָבִ֑ים
yağları
H2459

וַיַּ֤רְא
ve–gördü
H7200

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֙
halk

נּוּ וַיָּרֹ֔
ve–bağırdılar

יִּפְּל֖וּ וַֽ
ve–yere–kapandılar
H5307

עַל־
–

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
yüzüstü
H6440

RAB bir ate&#351; g&#246;nderdi. Ate&#351; suna&#287;&#305;n &#252;zerindeki yakmal&#305;k sunuyu, 
ya&#287;lar&#305; yak&#305;p k&#252;le &#231;evirdi. Bunu g&#246;ren halk&#305;n t&#252;m&#252; 
sevin&#231;le hayk&#305;rarak y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;.
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